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Gracias por elegir Aiphone para sus necesidades de comunicación.
* Lea este manual para el uso seguro y correcto del sistema, y guárdelo en un lugar seguro para futuras consultas.

Tenga en cuenta que las imágenes e ilustraciones de este manual pueden diferir del producto real.
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ADVERTENCIA
(No seguir estas instrucciones podría provocar lesiones 
graves o incluso la muerte).

 1. No desmantele ni modifique la unidad. Podría producirse un incendio o 
una descarga eléctrica.

 2. No introduzca ningún objeto metálico ni material inflamable por las 
aberturas de la unidad. Podría producirse un incendio, una descarga 
eléctrica o un fallo de la unidad.

 3. Mantenga la unidad alejada del agua o de cualquier otro líquido. Podría 
producirse un incendio o una descarga eléctrica.

 4. Durante tormentas eléctricas, no toque la unidad. Podría sufrir una 
descarga eléctrica.

 5. Si la unidad emite humo, olores inusuales o sonidos anómalos, o si la 
unidad se cae o sufre daños, desactive inmediatamente el disyuntor de 
alimentación del sistema. Podría producirse un incendio o una descarga 
eléctrica.

PRECAUCIÓN
(No seguir estas instrucciones podría causar lesiones 
personales o daños materiales).

 1. No coloque nada sobre la unidad ni la cubra con un paño, etc. Podrían 
producirse incendios o daños a la unidad.

Precauciones generales
1. Mantenga la unidad a más de 1 m de distancia de la radio o televisor.
2. Mantenga el intercomunicador principal vivienda a más de 20 cm de 

distancia de otros equipos de radio, por ejemplo, un controlador de 
calefacción de suelo, un enrutador inalámbrico, un teléfono inalámbrico, 
etc. Podría causar una distorsión de vídeo no deseada.

3. Con respecto a dispositivos de otros fabricantes (tales como sensores, 
detectores, abrepuertas) que se utilizan con el sistema, respete las 
especificaciones y garantías de los fabricantes o proveedores.

4. Si coloca un audífono en modo T y se acerca a la unidad, el sistema de 
intercomunicación puede sufrir interferencias provocadas por las 
frecuencias de onda de radio, etc., según el entorno de instalación.

5. Usar un teléfono móvil o un equipo de radio profesional, como por 
ejemplo un walkie-talkie, cerca del sistema puede causar un mal 
funcionamiento.

Avisos
• Por favor, tenga en cuenta que en ningún caso nos haremos responsables de 

los daños o pérdidas derivados del contenido o de las especificaciones de 
este producto.

• Tenga en cuenta que en ningún caso nos haremos responsables de los daños 
o pérdidas debidos a funcionamientos defectuosos, problemas o errores 
funcionales en este producto.

• La unidad deja de funcionar durante cortes de corriente.
• Esta unidad es sólo para uso en interiores. No use el equipo en exteriores.
• Este sistema no se ha diseñado para salvar vidas ni para la prevención de 

delitos. Se trata simplemente de un medio complementario para transmitir 
información. En ningún caso Aiphone se hará responsable de la pérdida de 
vidas o las pérdidas materiales que se produzcan mientras esté funcionando 
el sistema.

• En las áreas próximas a antenas de radiodifusión, este sistema puede sufrir 
interferencias provocadas por las radiofrecuencias.

• La unidad y el auricular pueden calentarse ligeramente, pero esto no se 
debe a un mal funcionamiento.

• Esta unidad está diseñada para ser montada únicamente sobre una pared. 
No puede utilizarse sobre un escritorio.

• Las funciones y servicios disponibles están limitados según las 
especificaciones del sistema instalado.

 Prohibido  No desmantelar la unidad  Mantener el equipo lejos del agua  Asegurarse de respetar las instrucciones

PRECAUCIONES

Símbolo de compatibilidad con audífonos con modo T*1

Botón de opciones

LED llamada (naranja)
Cuando se desactiva el tono de llamada, el LED parpadea a intervalos de aproximadamente 5,5 segundos.

Auricular

Botón abrepuertas

Botón llamada de conserje/luz

Orificio para el sonido del zumbador

*1:  Esta unidad emite un campo electromagnético para audífonos 
con un modo T para producir un audio claro.

DESACTIVADO, MEDIO, ALTO
Interruptor del volumen del tono 
de llamada

 1 NOMBRES Y FUNCIONES
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1 Cuando se recibe una llamada desde la placa de entrada o 
conserje, sonará un tono de llamada.

• El LED de llamada 
parpadeará. 

* Si no hay respuesta, la llamada 
finaliza después de que haya 
transcurrido el tiempo máximo de 
duración de la llamada. 

2 Levante el auricular para contestar la llamada.
• Se puede escuchar con 

audífonos con el modo T.
• El LED de llamada se 

encenderá.

 2 FUNCIONAMIENTO

　

Abrepuertas

Llamar desde un timbre

2-3

2-2

3 Cuelgue el auricular para finalizar la comunicación.
• El LED de llamada se apagará.
• La comunicación finaliza de forma automática después de 3 minutos 

aproximadamente.

Responder a una llamada2-1

1 Pulse el botón abrepuertas  mientras se comunica con la placa 
de entrada.

1 Cuando se recibe una llamada desde un timbre, sonará un tono de 
llamada durante el tiempo que se esté presionado el botón.
• El tono de llamada es diferente que cuando se realiza desde una placa 

de entrada. (La comunicación no es posible).

2 La apertura de la puerta se activa en la placa de entrada.

Encendido de la luz de la entrada cuando la luz está instalada en el 
área común.

1 Presione el botón  llamada de conserje/luz una vez durante la 
llamada o comunicación desde la placa de entrada.

2 La luz de la entrada se encenderá únicamente durante el tiempo 
que se haya establecido previamente.

Control de luz2-4

* Disponible en función del equipo usado en el sistema.

* Disponible en función del equipo usado en el sistema.

* Disponible en función del equipo usado en el sistema.

NOTA:  La duración de la activación del abrepuertas puede ser controlada 
mediante el módulo de audio del panel de la entrada o mediante el 
sistema abrepuertas que se utiliza. 

NOTA:  Esta función no está disponible si una cámara de vigilancia se 
encuentra instalada en el área común. 
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1 Pulse el botón CALL (LLAMAR) de la placa de entrada para 
desbloquear una puerta sin activar manualmente la apertura de la 
puerta desde el intercomunicador principal de vivienda.

2 Levante el auricular para contestar la llamada si es necesario.

Llamando al conserje

Botón de opciones

Llamada de urgencia

2-6

2-7

2-5

El botón de opciones  permite activar otras operaciones, como el 
encendido y el apagado de las luces.

* Disponible en función del equipo usado en el sistema.

* Disponible en función del equipo usado en el sistema.

* Disponible en función del equipo usado en el sistema.

Cuando se llama a la residencia especificada utilizando la llamada de 
urgencia (apertura automática), se activa automáticamente la apertura 
de la puerta.

Para habilitar la llamada de emergencia

En el modo de espera, presione el botón  llamada de conserje/luz.
* Repita esto para deshabilitar la llamada de urgencia.

• Cuando se habilita la función de llamada de urgencia, el LED de llamada 
parpadea en intervalos de aproximadamente 3 segundos.

NOTAS: •  Cuando la llamada de urgencia esté habilitada, la función del 
LED de llamada no está operativa. 
Cuando las llamadas se transfieren al conserje, la apertura de la 
puerta con la llamada de urgencia no es posible.

 •  La disponibilidad de esta función depende de la configuración.

1 Levante el auricular y, a continuación, presione el botón  
llamada de conserje/luz.
• Se emite un tono de respuesta. 
• El LED de llamada parpadeará. 

* Se escucha un tono de ocupado si el conserje se está comunicando con 
otro dispositivo.

2 Hable cuando el conserje responde a la llamada.
* La comunicación finaliza de forma automática después de 3 minutos 

aproximadamente.

Notas acerca de las llamadas y la comunicación
• Cuando hay instalados dos o más intercomunicadores principales de 

vivienda en una habitación, no se puede establecer la comunicación entre 
ellos.

• Cuando hay instalados dos o más intercomunicadores principales de 
vivienda en una habitación, si se está usando uno, el otro no puede 
usarse.

• Mientras el intercomunicador principal de vivienda está recibiendo una 
llamada desde otro dispositivo, no se emite el tono de llamada. Por otra 
parte, mientras está sonando la alerta de emergencia no suena ninguna 
llamada desde otro dispositivo.

NOTA:  Se emite una señal mientras el botón de opciones  está siendo 
presionado. (El método de operación podría diferir en función del 
dispositivo usado junto con esta unidad).
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3 Levante el auricular para comunicarse con la central de 
conserjería. La alarma de emergencia sonará de nuevo cuando se 
cuelgue el teléfono.

• El LED de llamada se 
encenderá.

• Se apagará si se cuelga el 
teléfono.

4 Desbloquee la posición de bloqueo del interruptor de la alarma 
de emergencia para volver a la posición de modo de espera 
(restaure el sistema al estado normal), entonces la alarma se 
detendrá.

Alarma de emergencia2-8

NOTAS: 1.  En el intercomunicador principal de vivienda, la alarma de 
emergencia y el tono de llamada se emitirán a un volumen 
elevado (ALTO), sin importar la configuración de volumen.

 2.  La función de alarma de emergencia puede activarse incluso 
cuando el sistema está en uso. (Las alarmas se pueden activar 
al mismo tiempo hasta en 5 unidades).

 3.  Los intercomunicadores principales de vivienda dentro de la 
misma residencia no podrán recibir llamadas normales ni de 
timbre cuando suene la alarma de emergencia. Las llamadas 
solamente pueden contestarse desde la central de conserjería.

 4.  Durante la alarma de emergencia, la placa de entrada no 
puede realizar llamadas al intercomunicador principal de 
vivienda ni al conserje que están emitiendo las alarmas de 
emergencia.

De lo contrario, se podría dañar o decolorar la superficie de la 
unidad.

• Si se presenta una avería en el sistema, solicite el servicio a un 
técnico especializado.

 3 PRECAUCIONES TÉCNICAS

* Disponible en función del equipo usado en el sistema.

PitidoPitido

Pitido

Pitido

Pitido

1 Al presionar y bloquear el interruptor de alarma de emergencia (o 
cuando se active el apagado de la línea), sonará una alarma desde 
el intercomunicador principal de vivienda y se enviará una señal 
de advertencia al conserje.

2 Cuando el conserje acepte la llamada, el sonido de la alarma 
cambiará al del tono convencional de llamada.
• El LED de llamada parpadeará.

Llamada

Interruptor de 
alarma de 
emergencia

Conserje

• Limpieza: 
 Limpie las unidades con un paño suave humedecido con limpiador 

neutro doméstico. No utilice limpiadores ni paños abrasivos.
 PRECAUCIÓN: No utilice productos químicos tales como 

diluyente o benceno. Además, no utilice cepillos, papel de lija, etc. 

 4 RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si la unidad no funciona con normalidad, compruebe los siguientes puntos para determinar si la avería se puede corregir con las simples medidas 
sugeridas. Si no puede corregirse, o si la avería no aparece indicada en la columna “Síntoma”, póngase en contacto con su administrador o 
proveedor de sistemas.

Síntoma Causa Solución
El tono de llamada de la placa de entrada o la 
placa de puerta/timbre de la puerta no suena.

El volumen del tono de llamada está ajustado en 
“DESACTIVADO”.

Ajuste el volumen del tono de llamada.

No hay respuesta incluso al presionar el botón 
llamada de conserje/luz.

- Levante el auricular y, a continuación, presione el botón 
de llamada de conserje/luz.

Uno de los conserjes no está instalado. Póngase en contacto con su administrador.

La placa no funciona en absoluto. La alimentación del sistema puede estar desactivada. Póngase en contacto con su administrador.

El LED de llamada parpadea durante el modo 
de espera.

El LED de llamada parpadea en intervalos de 
aproximadamente 5,5 segundos cuando el interruptor 
del volumen del tono de llamada está ajustado en 
“DESACTIVADO”.

Cambie el nivel del volumen del tono de llamada.

La llamada de urgencia está habilitada. Deshabilite la función de llamada de urgencia.
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WEEE

El área del objeto  es la EU.

Aiphone garantiza que sus productos están libres de defectos de material y mano de obra, en uso y servicio normal, por un período 
de dos años después de la entrega final al último usuario y reparará sin costo, o reemplazará sin cargo, si llegara a resultar defectuoso, 
mediante una inspección que determine que efectivamente está con defecto y en garantía. Aiphone se reserva para sí la facultad única 
de tomar la decisión final para juzgar si existe una falla en materiales y/o mano de obra, y si el producto está o no cubierto por la 
garantía. Esta garantía no se aplicará a ningún producto Aiphone que haya sido sometido a maltrato, negligencia, accidente, 
sobrecarga de energía o que haya sido usado de manera diferente a las instrucciones proporcionadas, ni a unidades que hayan sido 
reparadas o alteradas fuera de fábrica. Esta garantía no cubre pilas o daños causados por pilas usadas en conjunto con el equipo. La 
garantía cubre solo las reparaciones efectuadas en la mesa de trabajo y cualquier reparación debe ser efectuada en el taller o lugar 
designado por escrito por Aiphone. Esta garantía se limita a las especificaciones estándar indicadas en el manual de funcionamiento. 
Esta garantía no cubre ninguna función adicional de un producto de terceros que haya sido añadido por los usuarios o proveedores. 
Tenga en cuenta que los daños u otros problemas causados por un fallo de funcionamiento o por la interconexión con los productos 
de Aiphone tampoco están cubiertos por la garantía. Aiphone no se responsabilizará por costos incurridos en cualquier llamada de 
servicio al sitio mismo en que se presente el defecto. Aiphone no indemnizará por ninguna pérdida o daño en que se incurra debido 
a la avería o falla de sus productos durante su uso, ni por ningún inconveniente o pérdida que se produzca como consecuencia.

AIPHONE CO., LTD., NAGOYA, JAPAN

http://www.aiphone.net/

GARANTÍA

REGLAMENTOS

 5 ESPECIFICACIONES

Suministro de 
alimentación

CC 24 V (suministrado desde GT-BC)

Comunicación Auricular: dúplex total

Temperatura ambiente 0 - 40 °C 

Montaje Montaje en pared (superficie)

Material Plástico

Color Blanco

Dimensiones 200 (al.) × 89 (an.) × 63 (pr.) (mm)

Peso Aprox. 330 g



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


